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2.1.1 Seção Terciária

Texto.

3 Capítulo 3

Exemplo de Tabela
Tabela 1: Preços de alimentos em dólares de 1900-1952 a 1995-1997
	ALIMENTO
	1950-1952
	1995-1977
	VARIAÇÃO PERCENTUAL

	Trigo
	427,6
	159,3
	-62,7

	Arroz
	789,7
	282,3
	-64,2

	Sorgo
	328,7
	110,9
	-66,2

	Milho
	372,0
	119,1
	-68,0

	Fonte: OLIVEIRA (2000)
	
	


Exemplo de Quadro
Quadro 1: Comparativo de competitividade
	EMPRESA 
	PRINCIPAL MATÉRIA-PRIMA 
	ALTERNATIVAS DE SUPRIMENTOS PARA A PRINCIPAL MATÉRIA-PRIMA 
	FLEXIBILIDADE 

	Copesul 
	Nafta 
	Disponibilidade de produto na Argentina
	45% condensado e GLP 

	Copene 
	Nafta 
	Alternativas Venezuela e Argélia 
	Inexistente 

	PQU 
	Nafta 
	Único fornecedor 
	Inexistente 

	Rio Polímeros 
	Etano 
	Único fornecedor 
	Inexistente 

	Baía Blanca 
	Etano 
	Projeto Mega / Única opção 
	Inexistente 


Fonte: VENTURA (2000)

Exemplo de Gráfico
Gráfico 1: Acesso à internet 1999 – 2002
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Fonte: FREIRE (2004)

Exemplos de Citações
Citação direta:
Citações diretas de até 3 linhas, devem iniciar e terminar por aspas duplas.

Exemplo:
Segundo Castro (2001, p. 23): "Os deveres da conduta do anestesiologista constituem predicados importantes quando se quer avaliar a qualidade do procedimento."

Citação Direta com mais de três linhas:
Deve ser destacada com recuo de 4 cm da margem esquerda, com letra menor que do que a utilizada no texto. Não se utilizam aspas. A indicação da fonte da citação pode estar inserida no texto ou após a citação.
Exemplo:
A teleconferência permite ao indivíduo participar de um encontro nacional ou regional sem a necessidade de deixar seu local de origem. Tipos comuns de teleconferência incluem o uso da televisão, telefone, e computador. Através de áudio-conferência, utilizando a companhia local de telefone, um sinal de áudio pode ser emitido em um salão de qualquer dimensão (Nichols, 1993, p. 181).
Citação Indireta:
Texto baseado na obra do autor consultado.

Exemplo:
A bíblia começou a ser escrita no ano 1.000 a.C. e foi finalizada em 100 d.C., com a morte do último apóstolo, São João, levando aproximadamente 1.150 anos para ser concluída (Gheller, 1997).

Citação de Citação:
Citação direta ou indireta de um texto a cuja fonte original não se teve acesso. Os elementos devem ser indicados na seguinte ordem: autoria ou a primeira palavra do título; data; página do documento original, se houver; a expressão apud; autoria ou a primeira palavra do título; data; página da fonte consultada, se houver. 
Na lista de referências elencar somente a fonte consultada.
Exemplo 1:
Segundo Freire (1994, p. 13 apud Streck; Redin; Zitkoski, 2017, p. 25), “[...] a pedagogia do oprimido como centro, me aparecem tão atuais quanto outros a que me refro dos anos 80 e de hoje”. 

Exemplo 2:
A ortografa surge exatamente de um ‘congelamento’ da grafa das palavras, fazendo com que ela perca sua característica básica de ser uma escrita pelos segmentos fonéticos, passando a ser a escrita de ‘uma palavra de forma fxa’, independente de como o escritor fala ou o leitor diz o que lê (Cagliari, 1986, p. 104 apud Suassuna, 1995, p. 55). 

Indicação da Citação:
· Pessoa física

Exemplo
A ironia seria assim uma forma implícita de heterogeneidade mostrada, conforme a classifcação proposta por Authier-Revuz (1982). 

“Apesar das aparências, a desconstrução do logocentrismo não é uma psicanálise da flosofa [...]” (Derrida, 1967, p. 293). 
· Pessoa jurídica 
Exemplo
“A promoção e proteção da saúde são essenciais para o bem-estar do homem e para o desenvolvimento econômico e social sustentável” (Organização Mundial da Saúde, 2010, p. xi). 
“Durante o Século XV, os portugueses decidiram que a melhor maneira para prosperar economicamente era acabar com o monopólio das cidades italianas, passando a negociar diretamente com o Oriente” (IBGE, 2011, p. 3). 
· Instituição governamental da administração direta 
Exemplo 
O mecanismo proposto para viabilizar esta concepção é o chamado Contrato de Gestão, que conduziria à captação de recursos privados como forma de reduzir os investimentos públicos no ensino superior (Brasil, 1995). 
· Sem autoria ou responsabilidade, a indicação deve ser feita pelo título
Exemplo 1
No texto: “O inglês é uma língua germânica” (Inglês, 2012, p. 7). 

Na lista de referências: 

INGLÊS: guia de conversação. São Paulo: Lonely Planet: Globo Livros, 2012.  

Exemplo 2
No texto: “As IES implementarão mecanismos democráticos, legítimos e transparentes de avaliação sistemática das suas atividades, levando em conta seus objetivos institucionais e seus compromissos para com a sociedade” (Anteprojeto [...], 1987, p. 55). 

Na lista de referências: 

ANTEPROJETO de lei. Estudos e Debates, Brasília, DF, n. 13, p. 51-60, jan. 1987.  

Exemplo 3
No texto: E eles disseram “globalização”, e soubemos que era assim que chamavam a ordem absurda em que dinheiro é a única pátria à qual se serve e as fronteiras se diluem, não pela fraternidade, mas pelo sangramento que engorda poderosos sem nacionalidade (A for [...], 1995, p. 4). 

Na lista de referências: 

A FLOR prometida. Folha de S. Paulo, São Paulo, ano 75, n. 24.105, p. 4, 2 abr. 1995.  

· Para citações com quatro ou mais autores, pode ser citado o primeiro autor seguido da expressão et al.
Exemplo
De acordo com Maciel et al. (2019, p. 163), “os resultados dos testes mostraram uma maior prevalência (66,2%) de insatisfação com imagem corporal e uma proporção menor proporção (27,78%) de risco para desenvolvimento de transtornos alimentares [...]”. 
· Citações de diversos documentos da mesma autoria, publicados em um mesmo ano, devem ser distinguidas pelo acréscimo de letras minúsculas 
Exemplo
A informação foi repassada pela Secretaria Nacional de Atenção Básica do Ministério da Saúde (Brasil, 2005a).

A Secretaria Nacional da Atenção Especializada do Ministério da Saúde engloba atenção hospitalar e domiciliar (Brasil, 2005b). 
4 Conclusão

Onde se expõe o fechamento das ideias do estudo, são apresentados os resultados da pesquisa, e partindo da análise destes resultados, tiram-se as conclusões e se for necessário, as sugestões relativas ao estudo. 

Observação: É opcional a apresentação dos desdobramentos relativos à importância, síntese, projeção, repercussão, encaminhamento, perspectivas futuras e outros.
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Glossário (opcional)
GLOSSÁRIO
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